
 
 
 

 
 

ぱんだぐみ ６月 
 ☆花紙くしゃくしゃ☆ 

身近なものと関わり感性が育つ          Desenvolve a sensibilidade por meio de materiais habituais 
☆花紙の柔らかい感触やビニール袋の素材に触れ、触れると形が変わることに面白さを感じ、めくったり丸めたり入れたりなどの指先を使う遊びを楽しんでいます。 
☆まわりの大人が「くしゃくしゃ」「びりびり」などと簡単な言葉を掛けながら遊ぶ中で、子ども達は動作と言葉が結びつき、子ども自身が同じように言葉を発して

遊びを楽しむことにつながっていきます。 
☆Tocando no papéis de flor macias e sentindo o material dos plásticos, descobrem a diversão de modificar seus formatos, separando as folhas , fazendo bolinhas com as pontas dos dedos. 
☆Com os adultos ao redor usarem palavras simples enquanto brincam juntos, como 「kushakusha」(barulho enquanto amassam)「biribiri」(rasgando), as crianças imitam as palavras 

enquanto brincam, incentivando a sua fala . 

   指先を使った遊びが楽しくなってきたね。雨の時期に

合わせて、指先を使って花紙を丸めたり、ビニール袋の

感触を楽しんだりしながら雨ごっこをしたいな☆ 
Estão se divertindo com brincadeiras usando as pontas dos 
dedinhos. Conciliamos a época de chuvas para incrementar 
brincadeiras para que trabalhem utilizando as pontas dos 
dedinhos, fazendo bolinhas com os papeis de flor, divertindo 
com as texturas dos saquinhos de plástico. 

〇薄くて破れやすい 花
紙を、指先を手に使っ

て 一枚一枚めくるこ

とを楽しんでいます。 
 

 

 

 

 

 

〇指先で花紙の感触を楽しみながら丸めたり、袋の中に入れたりして楽し

んでいます。 
Enrolando os papéis de flor para fazer bolinhas com elas, e colocando dentro dos 

saquinhos plásticos, apreciam a sensação dos papéis. 

 

花紙がくしゃくしゃになったり、びりびりしたりする

の楽しいね♪ 
          Que legal, brincar amassando , rasgando os “papel de flor ”♪ 

Curtindo em separar folha 

por folha  o "papel de flor", 
finas e fáceis de rasgar, 

utilizando as pontinhas dos 

dedinhos. 


